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Sicherheitshinweise für SAA 45LC 5.5 BLUED
BACKSTRAP SCREW
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu deinem Kauf des SAA 45LC 5.5 Blued Backstrap Screw für die Colt Single Action
Army. Diese Anleitung bietet wichtige Informationen zur sicheren Verwendung und Installation des Produkts, um
deine Sicherheit und die anderer zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achte darauf, dass das Produkt in einwandfreiem Zustand ist, bevor du es verwendest.
Verwende das Produkt ausschließlich für den vorgesehenen Zweck.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schütze es vor unbefugtem Zugriff.
Überprüfe regelmäßig auf Anzeichen von Verschleiß oder Beschädigung.
Informiere dich über Rückrufaktionen und Sicherheitswarnungen über die EU Safety GatePlattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle sicher, dass du die richtigen Werkzeuge für die Installation verwendest, um Verletzungen zu
vermeiden.
Vermeide es, das Produkt unter extremen Bedingungen zu verwenden, die die Sicherheit beeinträchtigen
könnten.
Verwende beim Umgang mit dem Produkt Schutzhandschuhe, um Verletzungen zu vermeiden.
Bei unsachgemäßer Verwendung kann das Produkt Schäden an deinem Colt oder Verletzungen
verursachen.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:1.

Stelle sicher, dass du alle benötigten Werkzeuge zur Hand hast (z.B. Schraubendreher).
Reinige den Bereich, in dem die Installation durchgeführt wird, um Verunreinigungen zu
vermeiden.

Installation:2.

Entferne die alte BackstrapSchraube vorsichtig mit dem geeigneten Werkzeug.
Setze die neue Blued Backstrap Screw an die vorgesehene Stelle ein.
Ziehe die Schraube gleichmäßig und fest an, um eine sichere Befestigung zu gewährleisten.
Überprüfe, ob die Schraube fest sitzt, bevor du das Produkt verwendest.

Verwendung:3.

Stelle sicher, dass die Backstrap ordnungsgemäß installiert ist, bevor du die Waffe benutzt.
Achte darauf, dass du alle Sicherheitsvorkehrungen beim Umgang mit der Waffe einhältst.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften für Elektroschrott oder Metallabfälle.
Achte darauf, dass du das Produkt sicher lagerst, bis du es entsorgst, um Verletzungen zu vermeiden.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung wende dich bitte an den Händler, bei dem du das Produkt erworben hast.

Wir hoffen, dass diese Anleitung dir hilft, das SAA 45LC 5.5 Blued Backstrap Screw sicher und effektiv zu
verwenden. Achte stets auf deine Sicherheit und die der anderen!



Safety Instruction Guide for SAA 45LC 5.5 Blued
Backstrap Screw
Introduction
Thank you for choosing the SAA 45LC 5.5 Blued Backstrap Screw for your Colt Single Action Army. This guide
provides important safety information and instructions to ensure the safe use and installation of this product.
Please read this guide carefully before use.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is compatible with your firearm model.
Always handle firearms with care and follow all safety protocols.
Store the product in a secure place, out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the product for any signs of damage or wear. Do not use if damaged.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Use only as specified for the Colt Single Action Army.
Avoid using excessive force during installation to prevent damage.
Make sure the firearm is unloaded before attempting to install or remove the backstrap screw.
Do not modify the product in any way, as this may compromise safety.
Wear safety glasses when handling tools during installation.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Ensure the firearm is unloaded.
Gather necessary tools, including a screwdriver compatible with the backstrap screw.

Installation:2.

Locate the backstrap area of the Colt Single Action Army.
Align the backstrap screw with the designated hole.
Insert the screw gently and turn clockwise until it is snug. Do not overtighten.

PostInstallation:3.

Check that the backstrap is securely attached.
Test the firearm to ensure proper operation without any obstructions.

Usage:4.

Regularly check the backstrap screw for tightness and integrity during routine maintenance.
If you notice any looseness or wear, replace the screw immediately.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or unused parts in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste.



Consider recycling options where available.

Contact Information for Further Support
For safety inquiries or concerns regarding this product, please refer to the manufacturer's website or customer
service resources.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Your safety and the proper functioning of your firearm
are our top priorities.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir el tornillo de retroceso SAA 45LC 5.5 BLUED BACKSTRAP SCREW para el Colt 5.5" BBL Single
Action Army. Este producto está diseñado para proporcionar una sujeción segura y confiable. Para garantizar un
uso seguro y efectivo, por favor, sigue estas instrucciones de seguridad y cuidado.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté destinado a su uso específico y no lo utilices para otros fines.
Mantén el tornillo fuera del alcance de los niños y de cualquier persona que no esté capacitada para
usarlo.
Inspecciona el tornillo antes de cada uso para asegurarte de que no esté dañado o desgastado.
Si el tornillo presenta signos de daño, no lo uses y reemplázalo inmediatamente.
Siempre utiliza el tornillo en un entorno seguro y adecuado, evitando condiciones extremas que puedan
comprometer su integridad.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa siempre herramientas adecuadas y en buen estado al instalar o ajustar el tornillo.
No fuerces el tornillo en su lugar; asegúrate de que se ajuste correctamente.
Mantén las manos y otras partes del cuerpo alejadas de las áreas de operación durante la instalación.
Si no estás seguro de cómo instalar o usar el tornillo, consulta a un profesional o busca ayuda.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Reúne todas las herramientas necesarias: un destornillador adecuado y el tornillo de retroceso.
Asegúrate de trabajar en un área bien iluminada y limpia.

Instalación:2.

Localiza el área donde se debe instalar el tornillo en el arma.
Alinea el tornillo con el orificio correspondiente.
Con cuidado, utiliza el destornillador para insertar el tornillo en su lugar. Asegúrate de que esté
firme, pero no lo aprietes en exceso.

Uso:3.

Una vez instalado, verifica que el tornillo esté bien sujeto.
Realiza pruebas de funcionamiento del arma para asegurarte de que todo esté en orden.

Instrucciones de Eliminación
Si decides desechar el tornillo, hazlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de metal.
Asegúrate de que el tornillo no cause daño al medio ambiente ni a otros.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto, asegúrate de tener a mano la información de
contacto adecuada. Recuerda que es importante reportar cualquier producto que consideres inseguro a las



autoridades competentes.

Recuerda que la seguridad es lo más importante. Sigue estas instrucciones para garantizar un uso seguro y
efectivo del tornillo de retroceso SAA 45LC 5.5.



Guide de Sécurité pour le SAA 45LC 5.5 Blued
Backstrap Screw
Introduction
Merci d'avoir choisi le SAA 45LC 5.5 Blued Backstrap Screw. Ce guide a pour but de te fournir des informations
essentielles sur la sécurité lors de l'utilisation de ce produit. En suivant ces instructions, tu pourras garantir une
utilisation sûre et efficace.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifie régulièrement l'état du produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laisse pas le produit à la portée des enfants.
Informetoi sur les procédures de rappel pour les produits dangereux via la plateforme Safety Gate de
l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne pas utiliser le produit si tu constates des dommages.
Évite de forcer le produit lors de son installation ou de son utilisation.
Utilise des outils appropriés pour installer le produit afin d'éviter des blessures.
Porte des lunettes de protection si tu travailles dans un environnement où des débris peuvent être
projetés.
Ne modifie pas le produit d'une manière qui pourrait compromettre sa sécurité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Rassemble tous les outils nécessaires avant de commencer l'installation.
Lis attentivement les instructions cidessous.

Installation :2.

Assuretoi que la surface sur laquelle tu travailles est propre et dégagée.
Place le blued backstrap screw dans l'emplacement prévu sur le Single Action Army.
Utilise un tournevis approprié pour fixer le vis. Ne force pas le vis pour éviter d'endommager le
filetage.
Vérifie que le vis est bien serré, mais pas trop pour éviter de le casser.

Utilisation :3.

Utilise le produit uniquement pour son usage prévu.
Si tu remarques un fonctionnement anormal, cesse immédiatement l'utilisation et vérifie le
produit.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas le produit avec les déchets ménagers.
Informetoi sur les centres de collecte locaux pour le recyclage des produits métalliques.
Suis les réglementations locales concernant l'élimination des déchets pour assurer une mise au rebut
sécurisée.



Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, tu peux contacter le point de contact
de l'UE dédié aux questions de sécurité des produits.

En suivant ces instructions, tu contribues à garantir non seulement ta sécurité, mais aussi celle des autres
utilisateurs. Merci de ta coopération et de ton engagement envers la sécurité.



Istruzioni di Sicurezza per il Prodotto: SAA 45LC
5.5 BLUED BACKSTRAP SCREW
Introduzione
Benvenuto! Questo documento fornisce istruzioni di sicurezza importanti per l'utilizzo della vite del dorsalino
blued SAA 45LC 5.5. È fondamentale seguire queste linee guida per garantire un uso sicuro e responsabile del
prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per lo scopo previsto, ovvero come vite del dorsalino per il
Colt Single Action Army.
Controlla sempre il prodotto per eventuali danni o difetti prima dell'uso.
Conserva il prodotto in un luogo sicuro, lontano dalla portata di bambini e animali domestici.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre occhiali protettivi durante l'installazione per proteggere gli occhi da eventuali schegge o
detriti.
Non forzare la vite durante l'installazione; utilizza sempre gli strumenti appropriati.
Assicurati che il prodotto sia completamente installato e fissato prima di utilizzare l'arma.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di usura o danneggiamento.
Segui sempre le istruzioni del produttore per l'uso dell'arma associata.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione1.

Assicurati di avere gli strumenti necessari a portata di mano, come un cacciavite adatto.
Scegli un'area di lavoro ben illuminata e organizzata.

Installazione2.

Rimuovi la vite danneggiata, se presente, utilizzando il cacciavite.
Posiziona la nuova vite del dorsalino nel foro corrispondente.
Fissa la vite ruotandola in senso orario con il cacciavite fino a quando non è ben salda, ma senza
forzare.

Verifica3.

Controlla che la vite sia installata correttamente e che non ci siano spazi o movimenti.
Effettua un controllo finale per assicurarti che l'arma funzioni correttamente prima dell'uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto secondo le normative locali per i rifiuti pericolosi.
Non gettare il prodotto nell'ambiente; assicurati di seguire le pratiche di smaltimento responsabili.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni o domande relative alla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo
rivenditore o il produttore. È importante avere a disposizione un contatto locale per eventuali richieste di
sicurezza.

Grazie per aver scelto il nostro prodotto. Seguire queste istruzioni contribuirà a garantire la tua sicurezza e
quella degli altri.



Sikkerhetsinstruksjoner for SAA 45LC 5.5 Blued
Backstrap Screw
Introduksjon
Takk for at du har valgt SAA 45LC 5.5 Blued Backstrap Screw. Dette produktet er designet for å gi sikker og
pålitelig ytelse. Vennligst les og følg disse sikkerhetsinstruksjonene nøye for å sikre trygg bruk og for å unngå
potensielle farer.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Produktsikkerhet: Sørg for at produktet brukes i samsvar med bruksanvisningen for å unngå skader.
Hold produktet utilgjengelig for barn: Dette produktet er ikke ment for barn og bør oppbevares på et
sikkert sted.
Kontroller produktet før bruk: Inspiser skruen for eventuelle skader eller mangler før installasjon.
Rapportere usikre produkter: Hvis du oppdager et usikkert produkt, vennligst rapporter det til relevante
myndigheter.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Bruk alltid vernebriller når du arbeider med verktøy og deler.
Unngå å bruke produktet hvis du er trøtt eller under påvirkning av alkohol eller medisiner.
Sørg for at arbeidsområdet er rent og ryddig for å unngå ulykker.
Bruk riktig verktøy for installasjon for å unngå skader på produktet og deg selv.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Samle nødvendige verktøy: skrujern, verktøy for montering, og eventuelt smøremiddel.
Les bruksanvisningen for ditt spesifikke Colt Single Action Army våpen før du begynner.

Installasjon:2.

Fjern den gamle backstrapskrue hvis nødvendig.
Plasser den nye blued backstrapskrue på plass.
Stram skruen forsiktig, men unngå å overstramme, da dette kan skade produktet.

Bruk:3.

Kontroller at skruen sitter godt før bruk av våpenet.
Utfør jevnlige kontroller for å sikre at skruen forblir stram og sikker.

Avfallsinstruksjoner
Kasser gamle eller defekte skruer i samsvar med lokale forskrifter for avfallshåndtering.
Unngå å kaste produktet i vanlig husholdningsavfall; sørg for at det resirkuleres eller kastes på en
ansvarlig måte.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt produsenten eller forhandleren der du
kjøpte produktet. Sørg for å ha produktnavnet og eventuelle relevante detaljer tilgjengelig for raskere



assistanse.

Takk for at du følger disse sikkerhetsinstruksjonene. Din sikkerhet er vår prioritet!



Instrukcja bezpieczeństwa użytkowania
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup śruby tylnej okładziny SAA 45LC 5.5 w kolorze niebieskim. Niniejsza instrukcja ma na celu
zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz dostarczenie niezbędnych informacji dotyczących
instalacji, użytkowania i utylizacji. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi, aby
zminimalizować ryzyko związane z użytkowaniem produktu.

Ogólne wytyczne bezpieczeństwa
Produkt powinien być używany zgodnie z przeznaczeniem, aby zapewnić bezpieczeństwo użytkownika.
Zawsze sprawdzaj produkt przed użyciem pod kątem uszkodzeń lub wad.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek uszkodzeń, zaprzestań używania produktu i skontaktuj się z
odpowiednimi służbami.
Upewnij się, że wszystkie instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania są przestrzegane.

Szczególne środki ostrożności dotyczące użytkowania
Używaj tylko narzędzi i materiałów odpowiednich do instalacji śruby.
Nie używaj śruby, jeśli nie jest odpowiednia do Twojego modelu broni.
Zawsze noś odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne, podczas instalacji.
Nie modyfikuj produktu ani nie używaj go w sposób, do którego nie jest przeznaczony.
W przypadku jakichkolwiek wątpliwości co do użytkowania, skonsultuj się z profesjonalistą.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:1.

Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne narzędzia, takie jak śrubokręt odpowiedni do śruby
tylnej okładziny.
Sprawdź, czy miejsce instalacji jest czyste i wolne od zanieczyszczeń.

Instalacja:2.

Zdejmij starą śrubę tylnej okładziny, jeśli jest to wymagane.
Umieść nową śrubę w odpowiednim miejscu.
Użyj śrubokręta, aby dokładnie dokręcić śrubę, ale unikaj nadmiernego dokręcania, co może
prowadzić do uszkodzenia.
Sprawdź, czy śruba jest prawidłowo zamocowana i nie ma luzów.

Użytkowanie:3.

Po zainstalowaniu śruby, upewnij się, że wszystkie części broni są prawidłowo złożone.
Regularnie sprawdzaj stan śruby i innych elementów broni w celu zapewnienia ich prawidłowego
funkcjonowania.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów, jeśli istnieją specjalne przepisy dotyczące utylizacji.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami w celu uzyskania informacji na temat właściwej utylizacji.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
Wszelkie pytania dotyczące bezpieczeństwa produktu lub potrzebne informacje można uzyskać, kontaktując się
z odpowiednimi służbami. Prosimy o zachowanie tego dokumentu w celu przyszłego odniesienia.



SAA 45LC 5.5 BLUED BACKSTRAP SCREW
Turvallisuusohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit SAA 45LC 5.5 BLUED BACKSTRAP SCREW tuotteen. Tämä ohje sisältää tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotka auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue
tämä opas huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Noudata kaikkia käyttöohjeita ja varoituksia, jotka on annettu tämän tuotteen mukana.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset palautusilmoitukset.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä tuotetta vain tarkoituksenmukaisessa ympäristössä, jossa se on turvallista.
Varmista, että kaikki asennustarvikkeet ovat kunnossa ennen käyttöä.
Käytä suojavarusteita, kuten käsineitä, tarvittaessa.
Vältä tuotteen altistamista kosteudelle tai äärimmäisille lämpötiloille.
Älä yritä muokata tai korjata tuotetta itse, ellei siihen ole erityisiä ohjeita.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ennen asennusta.
Seuraa valmistajan ohjeita tarkasti asennusprosessin aikana.
Kiinnitä ruuvi tiukasti, mutta älä ylikiristä, jotta vältät vaurioita.

Käyttö:2.

Tarkista, että tuote on oikein asennettu ennen käyttöä.
Käytä tuotetta vain sille tarkoitetuissa sovelluksissa.
Varmista, että tuote toimii oikein ennen jokaisen käytön aloittamista.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. He pystyvät
tarjoamaan sinulle tarvittavaa tukea ja tietoa tuotteeseen liittyen.



Säkerhetsinstruktioner för SAA 45LC 5.5 Blued
Backstrap Screw
Introduktion
Tack för att du valt SAA 45LC 5.5 Blued Backstrap Screw. Denna produkt är utformad för att användas med Colt
Single Action Armyrevolvrar. För att säkerställa säker användning och långvarig hållbarhet, vänligen läs och följ
dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Använd produkten endast för det avsedda ändamålet.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera alla skador eller defekter omedelbart till återförsäljaren.
Kontrollera regelbundet för eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd skyddsglasögon och handskar vid installation för att skydda ögonen och händerna.
Kontrollera att alla skruvar är korrekt åtdragna innan användning för att förhindra olyckor.
Undvik att använda produkten om du är osäker på dess skick eller om den har modifierats.
Se till att produkten är kompatibel med din specifika Coltmodell.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Samla nödvändiga verktyg, inklusive en skruvmejsel.
Kontrollera att du har rätt skruv för din modell.

Installation:2.

Ta bort den gamla backstrapskriven om det behövs.
Placera den nya blued backstrapskriven på rätt plats.
Använd skruvmejseln för att försiktigt åtdra skruven tills den sitter fast, men undvik att överdriva.

Användning:3.

Efter installation, kontrollera att backstrapskriven sitter ordentligt på plats.
Använd revolvern enligt tillverkarens anvisningar och säkerhetsföreskrifter.

Avfallsinstruktioner
Om produkten behöver kasseras, gör det på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning av metallskruvar.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller mer information om säkerhet och användning av SAA 45LC 5.5 Blued Backstrap Screw, vänligen
kontakta din återförsäljare eller tillverkaren. Se till att ha produktens modell och serienummer tillgängligt för
snabbare hjälp.



Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är viktig för oss.



Pokyny pro bezpečnost produktu
Úvod
Děkujeme vám za zakoupení produktu SAA 45LC 5.5 BLUED BACKSTRAP SCREW. Tento návod obsahuje důležité
informace o bezpečném používání a údržbě produktu. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečnost vaši i
ostatních.

Obecné pokyny pro bezpečnost
Ujistěte se, že výrobek používáte v souladu s pokyny výrobce.
Před použitím výrobku si pečlivě přečtěte všechny pokyny a varování.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě poškození výrobku jej nepoužívejte a kontaktujte odborníka.
Pravidelně kontrolujte výrobek na známky opotřebení nebo poškození.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při instalaci a používání výrobku noste ochranné brýle a rukavice.
Ujistěte se, že je výrobek správně nainstalován, aby se předešlo zranění.
Nikdy nepoužívejte výrobek, pokud je poškozen nebo chybí některé části.
Při manipulaci s výrobkem se vyhněte vlhkému prostředí, aby se minimalizovalo riziko koroze.

Pokyny pro instalaci a používání
Před instalací se ujistěte, že máte všechny potřebné nástroje.1.
Zkontrolujte, zda je výrobek čistý a suchý.2.
Nainstalujte šroub podle následujících kroků:3.

Umístěte šroub do příslušného otvoru na hřbetu.
Pomalu a opatrně utáhněte šroub, dokud nebude pevně na svém místě, ale dejte pozor, abyste jej
nepoškodili.

Po instalaci výrobek důkladně zkontrolujte, zda je vše správně upevněno.4.

Pokyny pro likvidaci
Výrobek a jeho obal likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepohazujte výrobek do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.
Pokud si nejste jisti, jak výrobek správně zlikvidovat, kontaktujte místní úřady nebo ekologické
organizace.

Informace pro další podporu
V případě dotazů nebo obav ohledně bezpečnosti výrobku se obraťte na příslušné úřady nebo organizace, které
se zabývají bezpečností výrobků. Doporučujeme také pravidelně kontrolovat aktualizace týkající se stažení
výrobků na platformě EU Safety Gate.

Děkujeme, že dodržujete tato bezpečnostní opatření a přispíváte k bezpečnému používání našich produktů.
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